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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 883/79 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 3ης Μαΐου 1979

περί τροποποιήσεως τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2960/77 «περί των λεπτομερειών
πωλήσεως τοΰ ελαιολάδου πού κρατείται άπό τούς οργανισμούς παρεμβάσεως»

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος ,

τόν κανονισμό άριθ . 136/66/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργα­
νώσεως άγοράς στόν τομέα των λιπαρών ούσιών (*),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ . 590/79 (2), καί ιδίως τό άρθρο 12 παρά­
γραφος 4 ,

1 . H παράγραφος 3 τοΰ άρθρου 5 αντικαθίσταται απο
τό άκόλουθο κείμενο :

« 3 . Κατά τήν περίοδο άπό 1ης 'Ιανουαρίου εως
31ης Δεκεμβρίου 1979, ή έλαχίστη τιμή νοείται χω­
ρίς φορολογικές επιβαρύνσεις καί άναφέρεται σέ
100 κιλά έλαιόλαδο πού παραδίδεται σέ βαρέλια τού
άγοραστού, φορτωμένα σέ όχημα τοϋ άγοραστού
κατά τήν έξοδο άπό τήν άποθήκη ή σέ δεξαμενή τού
άγοραστού κατά τήν έξοδο άπό τήν άποθήκη .»

2 . Τό κείμενο τοΰ δευτέρου έδαφίου τοΰ άρθρου 6 άντι­
καθίσταται άπό τό έξής κείμενο :

«Τό δείγμα αυτό χωρίζεται σέ δύο φιαλίδια έπιγρα­
φημένα, σφραγισμένα παρουσίςι τοΰ άποθηκάριου
καί τοΰ ενδιαφερομένου ή τοΰ νομίμως έξουσιοδο­
τημένου άντιπροσώπου του . Τό ενα φιαλίδιο τό
παίρνει ό ενδιαφερόμενος , τό άλλο ό άποθηκάριος .»

3 . Τό κείμενο τοΰ άρθρου 10 άντικαθίσταται μέ τό έξής
κείμενο :

Εκτιμώντας :

« Αρθρο 10

οτι τό άρθρο 6 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 2960/77
τής Έπιτροπής (3) προβλέπει τή δυνατότητα τών εν­
διαφερομένων νά προμηθευθούν ενα δείγμα τών ελαίων
πού διαθέτουν πρός πώληση οί όργανισμοί παρεμβά­
σεως-

ότι ενδείκνυται ή δυνατότητα προμηθείας ένός συ­
μπληρωματικού δείγματος πρίν άπό τό σφράγισμα τής
παρτίδος πού κατακυρώνεται , γιά νά καταστεί δυνατός
ό προσδιορισμός τής άντιστοιχίας μεταξύ τοΰ έλαιο­
λάδου πού κατακυρώθηκε καί τοΰ έλαιολάδου γιά τό
όποιο εγινε ή προσφορά-

ότι , γιά νά διευκολυνθοΰν οί ενέργειες άποσύρσεως τοΰ
ελαιολάδου πού εχει πωληθεί, χρειάζεται νά τροπο­
ποιηθεί ή προθεσμία άποσύρσεως , κυρίως προσαρμό­
ζοντας άνάλογα μέ τό μέγεθος τής παρτίδας πού κα­
τακυρώθηκε·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται άπό τόν παρόντα κανο­
νισμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής ' Επιτροπής Δια­
χειρίσεως Λιπαρών Ουσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

O συμμετέχων στό διαγωνισμό πληροφορείται άπό
τόν οργανισμό παρεμβάσεως τό άποτέλεσμα τής
συμμετοχής του στό διαγωνισμό , άμέσως καί διά
συστημένης έπιστολής μέ άπόδειξη παραλαβής
της.»

4 . Τό άκόλουθο εδάφιο προστίθεται στό άρθρο 11
παράγραφος 1 :

«Πρίν άπό τό σφράγισμα, ό ύπερθεματιστής μπορεί
νά ζητήσει νά τοΰ παρασχεθεί ένα δείγμα τοΰ ελαιο­
λάδου . Τό δείγμα αύτό χωρίζεται σέ δύο έπιγραφη­
μένα φιαλίδια , σφραγισμένα παρουσίςι τοΰ άποθη­
κάριου καί τοΰ ύπερθεματιστοΰ ή τοΰ νομίμως έξου­
σιοδοτημένου άντιπροσώπου του . Τό ένα φιαλίδιο
τό παίρνει ό υπερθεματιστής καί τό άλλο ό άποθη­
κάριος μέ σκοπό τήν πιθανή έξακρίθωση άντιστοι­
χίας τοΰ προϊόντος άπό τό όποιο εχει ληφθεί δείγμα
βάσει τοΰ άρθρου 6 καί τοΰ κατακυρωθέντος
προϊόντος.»

"Αρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 2960/77 τροποποιείται ως
έξής :

(M ΕΕ άριθ . 172. τής 30.9.1966, σ . 3025/66.
5 . Τό κείμενο τοΰ άρθρου 12 άντικαθίσταται μέ τό έξής
κείμενο :

(2) EE άριθ . N 78 τής 30.3.1979, σ . 1 .
(3) ΕΕ άριθ . N 348 τής 30.12.1977, σ . 46. «.'Αρθρο 12
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τοννους, τότε ή άπόσυρση πρέπει νά ολοκληρωθεί
τό άργότερο μέχι της 60ής ημέρας άπό της λήψεως
της ανωτέρω άναφερομένης πληροφορίας .

2 . Ή ποσότητα τοΰ έλαιολάδου πού παραδίδεται
στόν άγοραστή μπορεί νά είναι διαφορετική άπό
τήν ποσότητα γιά τήν όποία εϊχε γίνει ή προσφορά
άνάλογα μέ τήν πραγματική ποσότητα πού περιέχε­
ται στό δοχείο τή στιγμή της παραδόσεως.»

7 . Τό κείμενο του άρθρου 14 παράγραφος 1 άντικαθί­
σταται μέ τό άκόλουθο κείμενο :

1 . Πρό της άποσύρσεως τοΰ ελαιολάδου o άγορα­
στής ύποχρεοΰται νά καταθάλει στόν οργανισμό
παρεμβάσεως τό προσωρινό ποσό της τιμής πωλή­
σεως . Τό προσωρινό ποσό ύπολογίζεται πολλαπλα­
σιάζοντας τήν ποσότητα πού άναγράφεται ως περιε­
χόμενη στήν παρτίδα μέ τήν τιμή προσφοράς της
πβρτίδας αυτής .

2 . "Αν τό προσωρινό ποσό δέν καταβληθεί εντός
της προθεσμίας πού προβλέπεται στό άρθρο 13
παράγραφος 1 , ή πώληση θεωρείται αύτοδικαίως
άκυρη χωρίς ιδιαίτερες διατυπώσεις . Σ' αύτή τήν
περίπτωση , ή άσφάλεια πού προβλέπεται στό άρθρο
8 καταπίπτει .

3 . Σέ περίπτωση πωλήσεως γιά εξαγωγή , ό άγορα­
στής παρέχει , πρίν άποσύρει τό ελαιόλαδο , εγγύηση
ή όποία εχει σκοπό νά έξασφαλισθει δτι ή έξαγωγή
πραγματοποιείται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις του άρ­
θρου 1 παράγραφος 2 .»

6 . Τό κείμενο τοΰ άρθρου 13 άντικαθίσταται μέ τό
άκόλουθο κείμενο :

« Αρθρο 14

1 . Αφοϋ ολοκληρωθεί ή άπόσυρση ελαιολάδου, ό
οργανισμός παρεμβάσεως συντάσσει τιμολόγιο γιά
τό τελικό ποσό της τιμής πωλήσεως . Τό τελικό
ποσό ύπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας τήν ποσό­
τητα πού πράγματι άπεσύρθη , άφαιρώντας τό βάρος
ύδατος καί ξένων σωμάτων πού υπερβαίνει τά 0,2%
γιά τό παρθένο έλαιόλαδο καί τά 0,5% γιά τό πυρη­
νέλαιο , μέ τήν τιμή προσφοράς γιά τήν έν λόγω
παρτίδα . Ό προσδιορισμός τοΰ βάρους ύδατος καί
ξένων σωμάτων γίνεται κατόπιν άναλύσεως τυχαίου
δείγματος τή στιγμή της παραδόσεως.»

8 . Τό δεύτερο έδάφιο τοΰ άρθρου 21 καταργείται .

« Άρθρο 13

1 . O άγοραστή ς άποσύρει τό σύνολο της κατακυ­
ρωθείσας παρτίδας . Ή παραλαβή μπορεί νά άρχίσει
άπό τή στιγμή πού εχει καταβληθεί τό προσωρινό
ποσό πού προβλέπεται στό άρθρο 12 παράγραφος 1
καί , σέ περίπτωση πωλήσεως γιά έξαγωγή , άπό τή
στιγμή πού παρεσχέθη ή άσφάλεια πού προβλέπεται
στό άρθρο 12 παράγραφος 3 . Ή άπόσυρση ολοκλη­
ρώνεται τό άργότερο μέχρι της 40ής ήμέρας άπό της
λήψεως της πληροφορίας πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 10 . Έν τούτοις , άν ό ενδιαφερόμενος κηρυχθεί
υπερθεματιστής γιά ποσότητα μεγαλύτερη άπό 1 000

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν Επίσημη 'Εφημε­
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 3 Μαΐου 1979 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Finn GUNDELACH

Ά ντιπρόεδρος


